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一、 為鼓勵本校學生踴躍參與服務，實踐「敬天愛人」校訓，落實大學社會責任，依據本校

服務學習實施辦法第八條第一款之規定訂定之。 
I.   The Guidelines were formulated in accordance with Paragraph 1, Article 8 of the 

University’s Implementation Guidelines for Service Learning to encourage students to actively 
participate in service, carry out the University motto “Revere the Divine, Love the Human”, 
and implement university social responsibility. 

二、 學生就讀本校期間從事各項志工服務時數獎勵標準如下： 
II.  Criteria for awarding students who have completed a certain number of volunteer hours during 

their studies at the University: 
(一) 服務累計每滿50小時者，提報嘉獎乙次。 
(I) One commendation for 50 cumulative volunteer hours 
(二) 於應屆畢業學年度統計在學期間服務總時數，獎勵標準如下： 
(II) Criteria for awarding students who have completed the following total number of volunteer 

hours during their studies, as calculated in the current graduation year: 
1. 達100小時者，頒發「文藻服務獎」獎狀乙紙。 
1. One certificate of Wenzao Service Award will be issued to those who have completed 

up to 100 volunteer hours. 
2. 達300小時者，頒發「敬天愛人服務獎」獎狀乙紙。 
2. One certificate of Revere the Divine, Love the Human Service Award will be issued to 

those who have completed up to 300 volunteer hours. 
3. 達500小時以上者，將參加「聖吳甦樂服務獎」之選拔，依據服務的學習、成效
與持續性等項目進行評比，獲選者頒發「聖吳甦樂服務獎」獎杯乙座，未獲選

者另頒發「聖安琪服務獎」獎牌乙座，兩獎項獲獎者均於畢業典禮公開表揚。 
3. Those who have completed up to 500 volunteer hours will participate in the St. Ursula 

Service Award competition. An evaluation will be conducted based on service 
learning, its effectiveness and continuity. A St. Ursula Service Recognition Trophy 
will be awarded to a chosen participant. A St. Ursula Service Recognition Medal will 
be awarded to a participant who is not chosen. Both the trophy and medal recipients 
will be publicly commended at a graduation ceremony. 

前項第二款各服務獎項不重覆頒發，若有同時符合兩項(含)以上得奬者，應於所獲獎項
中擇優頒發。 
All the awards mentioned in the preceding paragraph will not be repeatedly given. If a 
participant is qualified to receive two awards at the same time, he/she should be given one award 
only. 

三、本實施要點未盡事宜，依本校相關辦法辦理。 



IV. Matters not covered herein shall be handled in accordance with the University’s Rules. 
四、本實施要點經學生事務處主管會議通過，陳請學生事務長核定後實施，修正時亦同。 

V. The Guidelines become effective after being approved at the Student Affairs Executive Meeting 
and ratified by the Dean of Student Affairs. Amendments must follow the same procedure. 


